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LED-Adventskalenderkerze

Sicherheitshinweise 

Lesen Sie aufmerksam die Sicherheitshinweise  
und benutzen Sie den Artikel nur wie in dieser 
 Anleitung beschrieben, damit es nicht versehentlich 
zu Verletzungen oder Schäden kommt.
Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren 
 Nachlesen auf. Bei Weitergabe des Artikels ist  
auch diese Anleitung mitzu geben.
• Kein Kinderspielzeug! Benutzung nur unter 

 Aufsicht Erwachse ner. Halten Sie Kinder von 
 verschluckbaren Kleinteilen und Verpackungs­
material fern. Es besteht u.a. Erstickungs gefahr! 

• Der Artikel ist zur Dekoration und nicht als Raum­
beleuchtung geeignet. Er ist für den  privaten 
 Gebrauch konzipiert und für  gewerb liche Zwecke 
nicht geeignet. 
Der Artikel ist nur für den Einsatz im trockenen 
 Innenbereich  aus gelegt. Schützen Sie ihn vor 
 Feuchtigkeit.

• Batterien können bei Verschlucken lebens­
gefährlich sein. Die Fernbedienung ist mit einer 
 Knopfzelle  ausgestattet. Wenn die Knopfzelle 
 verschluckt wird, kann dies innerhalb von nur  
2 Stunden zu schweren inneren Verätzun gen und 
zum Tode  führen. Halten Sie sowohl neue als auch 
verbrauchte Batterien von  Kindern fern. Wenn das 
Batteriefach nicht  korrekt schließt, verwenden  
Sie die Fernbedienung nicht weiter und halten  
Sie sie von Kindern fern. Wenn Sie vermuten,  
eine Batterie könnte  verschluckt oder anderweitig 
in den Körper  gelangt sein, nehmen Sie sofort 
 medizinische Hilfe in Anspruch.

• Achtung! Lithium­Batterien können explodieren, 
wenn sie falsch  eingesetzt werden. Achten Sie 
deshalb beim  Einsetzen der Batterie in die Fernbe­
dienung unbedingt auf die richtige Polarität (+/–). 
 Verwenden Sie nur denselben oder einen gleich­
wertigen Batterietyp (siehe „Technische Daten“).

• Reinigen Sie die Batterie­ und Geräte kontakte bei 
Bedarf vor dem Einlegen. Überhitzungs gefahr!

• Batterien dürfen nicht geladen, auseinander ge­
nommen, in Feuer geworfen oder kurz ge schlossen 
werden. 

• Schützen Sie Batterien vor über mäßiger Wärme. 
Nehmen Sie die verbrauchten Batterien aus dem 
Artikel heraus. So vermeiden Sie Schäden, 
die durch Auslaufen entstehen können.

• Wenn eine Batterie ausgelaufen ist, vermeiden Sie 
Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäuten. Spülen 
Sie ggf. die betroffenen Stellen sofort mit viel klarem 
Wasser und suchen Sie um gehend  einen Arzt auf.

• Aufgrund ihrer extrem langen Lebensdauer ist ein 
 Wechseln der LEDs nicht erforderlich. Sie können 
und dürfen nicht  gewechselt werden. 

• Die äußere Schicht der LED­Kerze besteht aus 
Echtwachs. Schützen Sie sie vor offenen Flammen, 
Hitze und direkter Sonneneinstrahlung. Stellen Sie 
keine  echten Kerzen unmittelbar  neben die LED­
Kerze. Docht nicht anzünden!

Inbetriebnahme

Batterien in die LED-Kerze einsetzen
1.  Nehmen Sie den 

Batterie  fach deckel ab.
2.  Setzen Sie die Bat­

terien wie abgebil­
det ein.  Beachten 
Sie die  richtige 
 Polarität (+/–).

3.  Setzen Sie den 
 Batteriefachdeckel 
wieder auf.

Fernbedienung aktivieren
Bei Anlieferung ist in die Fernbedienung ein Isolier­
streifen zum Schutz der Batterie eingesetzt. 

Isolierstreifen

m  Ziehen Sie zum Aktivieren 
der Fernbedienung den 
Isolier streifen aus dem 
 Batteriefach heraus.

Gebrauch

LED-Kerze am Schiebeschalter ein- und 
 ausschalten
m   Schieben Sie den  Schalter an der Unterseite der 

Kerze auf ON, um die LED­Kerze einzuschalten. 
 Die LED in der Flamme leuchtet. Die LEDs hinter den 
Tagesziffern leuchten kurz auf, dann wird nur noch 
die Ziffer 1 beleuchtet. Die LED­Kerze kann jetzt mit 
der Fernbedienung bedient werden. 

m   Schieben Sie den  Schalter an der Unterseite  
der Kerze auf 0FF, um die LED­Kerze dauerhaft 
auszuschalten. 

 Die LED­Kerze kann nun nicht mehr mit der Fern­
bedienung bedient werden und die Einstellungen 
 Timerfunktion und Adventskalender werden zurück­
gesetzt. Beim nächsten Einschalten leuchtet wieder 
die Ziffer 1.

Fernbedienung verwenden
Die Fernbedienung hat eine  Reichweite von ca. 5 m 
und  erfasst die Kerze in einem Winkel von ca. 100°.
Richten Sie die Fernbedienung auf die Kerze und 
achten Sie darauf, dass sich  keine Gegenstände 
 zwischen Fernbedienung und Kerze  befinden.
Vermeiden Sie grelles Licht wie z.B. helles Sonnen­ 
oder Neonlicht. Dies stört die Übertragung der 
 Infrarotstrahlen.

LED-Kerze aus- und einschalten
Wenn die LED­Kerze über den Schiebeschalter 
 eingeschaltet ist, lässt sie sich auch über die 
 Fernbedienung aus­ und wieder einschalten. 

  M Drücken Sie die Taste OFF, um die Kerze 
 aus zuschalten.

Die Timerfunktion wird damit ggf. beendet,  
der  Adventskalender bleibt jedoch erhalten.

  M Drücken Sie die Taste ON, um die Kerze wieder 
 ein zuschalten.

Die Flamme und die zuletzt beleuchtete Ziffer 
leuchten.

Adventskalender
Die LED­Kerze bildet das Fortschreiten der Advents­
zeit ab, indem im Rhythmus von 24 Stunden eine 
 Tagesziffer nach der anderen beleuchtet wird. 
Sie können die LEDs der einzelnen Ziffern auch 
 aktiv entsprechend dem Tagesdatum anwählen.  
Nachdem Sie die LED­Kerze am Schiebeschalter 
 eingeschaltet haben, leuchtet zunächst die Ziffer 1.

  M Drücken Sie die Taste +, um die nächste Ziffer   
zu beleuchten.
  M Drücken Sie die Taste –, um die vorherige Ziffer 
zu beleuchten.

Solange die Kerze nicht am Schiebeschalter oder  
an der Fernbedienung ausgeschaltet wird, wird 
nach 24 Stunden automatisch die jeweils nächste 
Ziffer  beleuchtet.
Wenn Sie die LED­Kerze mit der Fernbedienung 
 ausschalten, leuchtet beim nächsten Einschalten 
die zuletzt beleuchtete Ziffer. 
Wenn Sie die LED­Kerze am Schiebeschalter 
 ausschalten, leuchtet beim nächsten Einschalten 
wieder die Ziffer 1.

Timerfunktion
  M Drücken Sie die Taste TIMER, um die Timer­
funktion zu aktivieren. Die LED in der Flamme 
leuchtet kurz auf und wird im  folgenden Rhyth­
mus ein­ und ausgeschaltet: EIN: 6 Stunden – 
AUS: 18 Stunden – EIN: 6 Stunden usw.

Die LEDs hinter den Tagesziffern können nicht mit 
der Timerfunktion gesteuert werden. Sie leuchten 
durchgehend, bis die LED­Kerze ausgeschaltet wird.

  M Drücken Sie die Taste OFF an der Fernbedienung 
oder schieben Sie den Schalter an der Unterseite 
der Kerze auf OFF, um die Timerfunktion zu be­
enden. 

Batterie der Fernbedienung  wechseln
Die Batterie muss gewechselt werden, wenn die 
LED­ Kerze nicht mehr auf die  Fernbedienung 
 reagiert.  
Das Batteriefach befindet sich unten auf der 
 Rückseite der Fernbedienung. 

1.  Drücken Sie den kleinen 
 Hebel nach innen und ziehen 
Sie die Batteriehalterung 
 heraus. 

 
2.  Tauschen Sie die verbrauchte 

 Batterie gegen eine neue 
 (siehe „Technische Daten“). 
Achten Sie  dabei unbedingt 
auf die richtige  Polarität  
(+ Symbol nach oben).

 Durch Berüh­
ren der Batte­
rie mit  bloßen 
Händen können 
an den 
 Kon takten 

 Ver unreinigungen ent stehen, die u.U. iso lierend 
 wirken.  Verwenden Sie daher beim Einsetzen ein 
trockenes, weiches Tuch.

3.  Schieben Sie die Batterie­
halterung wieder ganz 
 hinein. Sie muss hör­ und 
spürbar  einrasten.

Technische Daten

Modell:      668 346

Kerzen
Batterie:    2x LR6 (AA)/1,5V (ZnMnO2)
Leuchtmittel:  LED

Fernbedienung
Batterie:   1x CR2025/3V (Li) 
(nach UN 38.3 getestet)  Nennenergie 0,45 Wh
Reichweite:   5 Meter

Betriebszeit:   ca. 230 Stunden  
(mit 1 Satz Batterien)

Umgebungs­ 
temperatur:   +10 °C bis +40 °C
Im Zuge von Produktverbesserungen behalten wir 
uns  technische und optische Veränderungen am 
 Artikel vor.

Entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Nutzen 
Sie dafür die örtlichen  Möglichkeiten zum Sammeln 
von Papier, Pappe und Leichtverpackungen.

Geräte, Batterien und Akkus die mit 
diesem Symbol gekennzeichnet sind, 
dürfen nicht mit dem Hausmüll ent­
sorgt werden! 

Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, Altgeräte 
 getrennt vom Hausmüll zu entsorgen.  Elektrogeräte 
enthalten gefährliche Stoffe. Diese können bei 
 unsachgemäßer Lagerung und  Entsorgung der 
 Umwelt und  Gesundheit schaden. Informationen  
zu Sammelstellen, die Altgeräte  kostenlos entge­
gennehmen, erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde­ oder 
Stadtverwaltung. Leere Batterien und Akkus müs­
sen bei einer  Sammelstelle Ihrer Gemeinde­ oder 
Stadtverwaltung oder beim batterie vertreibenden 
Fachhandel abgegeben werden. Kleben Sie bei 
 Lithium­Batterien/­Akkus die Kontakte vor dem 
 Entsorgen ab.
Wir sind Mitglied des Rücknahmesystems take­e­
back. Weitere Informationen dazu finden Sie unter 
www.tchibo.de/entsorgung.

Safety warnings 

Read the safety warnings carefully and only use  
the product as described in these instructions  
to avoid accidental injury or damage. 
Keep these instructions for future reference.  
If you give this product to another person, remem­
ber to also include these instructions.
• Not a children’s toy! Use only under adult supervi­

sion. Keep packaging materials and small swallow­
able parts out of the reach of children. They pose 
several risks, including the risk of suffocation! 

• The product is only suitable for decoration and 
not for lighting whole rooms. It is designed for 
home use and is not suitable for commercial  
purposes. 
The product is intended for use in dry indoor 
rooms only. Protect the product from moisture.

• Swallowing batteries can be fatal.  
The remote control is fitted with a button cell  
battery. Swallowing a button cell battery can 
cause severe internal chemical burns and even 
death within 2 hours.  Keep both new and used  
batteries out of the reach of children. If the  
battery compartment does not close correctly, 
discontinue use of the remote control and keep  
it out of the reach of children. If you think that  
a battery has been swallowed or has entered the 
body in any other way, seek medical advice  
immediately.

• Warning! Lithium batteries can explode if inserted 
incorrectly. Ensure that the polarity (+/–) is cor­
rect when inserting the battery into the remote 
control.  Use only batteries of the same or of 
equivalent type (see the technical specifications).

• Clean the contacts on the batteries and device as 
required before insertion. Risk of overheating!

• Single­use batteries must not be charged, taken 
apart, thrown into fire or short­circuited. 

• Protect the batteries from intense heat. Remove 
spent batteries from the product. This will prevent 
damage caused by leakage.

• If a battery has leaked, avoid all contact with your 
skin, eyes and mucous membranes. If necessary, 
rinse the affected areas with plenty of clean water 
and consult a doctor immediately.

• Due to the extremely long service life of the LEDs, 
it is not necessary to replace them. They cannot 
and must not be replaced. 

• The outer surface of the LED candle is made of 
real wax. Protect the candle from flames, heat  
and direct sunlight. Do not place any real candles 
directly next to the LED candle. Do not light the 
wick!

Prior to first use

Inserting batteries into the LED candle
1.  Remove the battery 

compartment lid.
2.  Insert the batteries 

as illustrated. 
 Ensure correct  
polarity (+/­) when  
inserting the  
batteries.

3.  Place the lid back 
on to the battery 
compartment.

Activating the re-
mote control
Upon delivery, the remote control is fitted with an 
insulation strip to protect the battery. 

Insulating strip

m  To activate the remote  
control, pull the insulating 
strip out of the battery 
compartment.

Use

Switching the LED candle on and off using the  
sliding switch
m   Slide the switch on the base of the candle to ON 

to switch the LED candle on. 
 The LED in the flame will light up. The LEDs behind 
the numbers will light up briefly, after which only 
the number 1 will remain illuminated. The LED can­
dle can now be operated via the remote control. 

m   Slide the switch on the base of the candle to 
0FF to switch the LED candle off completely. 

 The LED candle can now no longer be operated via 
the remote control, and the timer function and  
advent calendar will be reset. When the candle is 
next switched on, the number 1 will light up.

Using the remote control
The remote control has a range of approx. 5 m and 
will detect the candle within a scope of approx. 
100°.
Point the remote control at the candle, ensuring 
there are no objects blocking the space between 
the remote control and the candle. 
Avoid bright light such as direct sunlight and neon 
light. This can interfere with the transmission of  
infrared rays.

Switching the LED candle off and on
If the LED candle is switched on using the slide 
switch, it can also be switched off and on again via 
the remote control. 

  M Press the OFF button to switch the candle off.
This may turn off the timer function, but the advent 
calendar will remain as set.

  M Press the ON button to switch the candle back 
on.

The flame and the number that was last illuminated 
will light up.

Advent calendar
The LED candle counts down the days of the  
Advent season by sequentially lighting up the  
numbers representing the days at 24­hour intervals. 
You can also actively select which numbers to  
light up according to the respective date.  
When you switch the LED candle on using the slide 
switch, the number 1 will light up first.

  M Press the + button to light up the next number.
  M Press the – button to light up the previous  
number.

If the candle has not been switched off using the 
slide switch or the remote control, the next number 
will automatically be lit up after 24 hours.
If you switch off the LED candle using the remote 
control, the next time you switch it on it will light 
up at the number that was last illuminated. 
If you switch off the LED candle using the slide 
switch, the next time you switch it on it will light up 
at the number 1.

Timer function
  M Press the TIMER button to activate the timer 
function. The LED in the flame lights up briefly 
and is switched on and off in the following pat­
tern: ON: 6 hours – OFF: 18 hours – ON: 6 hours, 
and so on.

The LEDs behind the numbers cannot be controlled 
via the timer function. They illuminate continuously 
until the LED candle is switched off.

  M Press the OFF button on the remote control or 
slide the switch on the base of the candle to OFF 
to turn off the timer function. 

Changing the battery in the remote control
If the LED candle no longer responds to the remote 
control, the battery must be replaced.  
The battery compartment is located on the bottom 
of the remote control.

1.  Press the small lever in and 
pull out the battery holder. 

 
2.  Replace the flat battery with 

a new one (see “Technical 
specifications”). When doing 
so, make sure that the polari­
ty is correct (+ symbol facing 
upwards). 

 Touching the 
battery with 
bare hands 
may cause 
contamination 
on the con­

tacts, and this may have an insulating effect.  Use a 
dry, soft cloth to insert the batteries.

3.  Push in the battery holder 
completely. You should feel 
and hear it click into place.

Technical specifications

Model:     668 346

Candles
Battery:   2x LR6 (AA)/1.5V (ZnMnO2)
Bulb:    LED

Remote control
Battery:   1x CR2025/3V (Li) 
(tested as per UN 38.3)  Watt­hour rating 0.45 Wh
Range:   5 metres

Operating time:   approx. 230 hours  
(with one set of batteries)

Ambient 
temperature:   +10 °C to +40 °C
In the course of product improvements, we reserve 
the right to make technical and optical modifica­
tions to the product.

Disposal

Dispose of the packaging at a recycling point that 
sorts materials by type. Make use of the local facili­
ties provided for collecting paper, cardboard and 
lightweight packaging.

Appliances, single-use batteries 
and rechargeable batteries marked 
with this symbol must not be dis­
posed of along with household waste! 

You are legally obliged to dispose of old appliances 
separately from household waste. Electronic appli­
ances contain hazardous substances and, if stored 
or disposed of improperly, may cause harm to 
health and the environment. Information about  
collection points where old appliances can be  
disposed of free of charge is available from your  
local authorities. Flat single­use and rechargeable 
batteries must be handed in at a local authority 
collection point or returned to a battery retailer. 
Tape off the contacts of lithium single­use/re­
chargeable batteries prior to disposal. 

OFF/ON  
Schiebeschalter 

OFF/ON  
Sliding switch 

Batteriefach 
Battery  

compartment

nächste Ziffer beleuchten 
Illuminate next number 

vorherige Ziffer beleuchten
Illuminate previous number 

LED­Kerze ausschalten  
Switch off the LED candle 

Timerfunktion aktivieren 
Activate timer function

LED­Kerze einschalten 
Switch on the LED candle 

Artikelnummer  |  Product number : 668 346

Batteriefach (Rückseite) 
Battery compartment  

(on back)
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Svíčka s adventním kalendářem a LED
cs  Návod k použití

Bougie calendrier de l’Avent à LED

Consignes de sécurité 

Lisez attentivement les consignes de sécurité et 
n’utilisez le présent article que de la façon décrite 
dans ce mode d’emploi afin d’éviter tout risque de 
détérioration ou de blessure.
Conservez ce mode d’emploi en lieu sûr pour pou­
voir le consulter en cas de besoin. Si vous donnez, 
prêtez ou vendez cet article, remettez ce mode 
d’emploi en même temps que l’article.
• Cet article n’est pas un jouet! Utilisation unique­

ment sous la surveillance d’un adulte. Tenez les 
petits éléments susceptibles d’être ingérés et le 
matériel d’emballage hors de portée des enfants. 
Il y a notamment risque d’étouffement! 

• Cet article est conçu à des fins de décoration et 
n’est pas adapté pour éclairer une pièce Il est 
conçu pour un usage privé et ne convient pas à 
un usage commercial ou professionnel. 
L’article est conçu pour une utilisation à l’inté­
rieur et au sec. Protégez­le de l’humidité.

• En cas d’ingestion, les piles peuvent entraîner une 
intoxication mortelle. La télécommande contient 
une pile bouton. Si une pile bouton est ingérée, 
elle peut causer de graves lésions internes dans 
les 2 heures, susceptibles d’entraîner la mort. 
Conservez donc les piles neuves et usagées hors 
de portée des enfants. Si le compartiment à piles 
ne ferme pas correctement, cessez d’utiliser la 
 télécommande et tenez­la hors de portée des 
 enfants. Si vous suspectez que votre enfant ait pu 
avaler une pile ou l’introduire dans son corps 
d’une quelconque façon, consultez immédiate­
ment un médecin.

• Attention! Les piles au lithium peuvent exploser  
si elles ne sont pas mises en place correctement. 
Aussi, pour insérer la pile dans la télécommande, 
respectez impérativement la bonne polarité (+/–). 
Utilisez uniquement un type de pile identique ou 
équivalent (voir «Caractéristiques techniques»).

• Si besoin, nettoyez les contacts des piles et de 
l’appareil avant de mettre les piles en place. 
Risque de surchauffe!

• Il ne faut ni recharger, ni ouvrir, ni jeter au feu,  
ni court­circuiter les piles. 

• Protégez les piles de toute chaleur excessive. 
 Enlevez la pile de l’article lorsqu’elle est 
 déchargée. Vous éviterez ainsi les détériorations 
pouvant résulter d’une pile ou batterie  
(pile rechargeable) qui a coulé.

• Si une pile a coulé, évitez tout contact avec la 
peau, les yeux et les muqueuses. Le cas échéant, 
rincez immédiatement et abondamment à l’eau 
claire les zones concernées et consultez un 
 médecin dans les plus brefs délais.

• Les LED ont une très grande longévité et il n’est 
pas nécessaire de les remplacer. Plus encore,  
elles ne peuvent ni ne doivent être remplacées. 

• La couche extérieure de la bougie à LED est en 
cire véritable. Protégez­la des flammes nues, de la 
chaleur et du rayonnement direct du soleil.  
Ne posez pas de bougies véritables à proximité 
immédiate de la bougie à LED. N’allumez jamais la 
mèche!

Mise en service

Insérer les piles dans la bougie à LED
1.  Retirez le couvercle 

du compartiment à 
piles.

2.  Insérez les piles 
comme illustré en 
respectant la bonne 
polarité (+/–).

3.  Remettez le cou­
vercle du comparti­
ment à piles.

Activer la télécommande
À la livraison, une bande isolante est insérée dans 
la télécommande pour protéger la pile. 

bande isolante

m  Pour activer la télécom­
mande, enlevez la bande 
isolante du compartiment à 
piles.

Utilisation

Allumer et éteindre la bougie à LED avec 
 l’interrupteur-poussoir
m   Pour allumer la bougie à LED, poussez 

 l’interrupteur situé sous la bougie sur ON. 
 La LED de la flamme s’allume. Les LED derrière les 
chiffres du jour s’allument brièvement, puis seul  
le chiffre 1 reste éclairé. Vous pouvez maintenant 
commander la bougie à LED avec la télécommande. 

m   Pour allumer la bougie à LED en continu, pous­
sez l’interrupteur situé sous la bougie sur 0FF. 

 La bougie à LED ne répond plus à la télécommande 
et les réglages de la fonction minuterie et du calen­
drier de l’Avent sont réinitialisés. La prochaine fois 
que vous allumerez la bougie, c’est à nouveau le 
chiffre 1 qui s’allumera.

Utiliser la télécommande
La télécommande a une portée d’env. 5 m et 
 détecte la bougies dans un angle d’env. 100°.
Pointez la télécommande sur la bougie en veillant à 
ce qu’il n’y ait pas objets entre la télécommande et 
la bougie.Évitez toute lumière aveuglante comme la 
lumière du soleil ou d’un néon car elle risquerait de 
gêner la transmission des rayons infrarouges.

Éteindre et allumer la bougie à LED
Si vous avez allumé la bougie à LED avec l’interrup­
teur­poussoir, vous pouvez aussi l’éteindre et 
 l’allumer avec la télécommande. 

  M Appuyez sur la touche OFF pour éteindre  
la bougie.

Cela désactive la fonction minuterie, mais le 
 calendrier de l’avant continue à fonctionner.

  M Appuyez sur la touche ON pour rallumer  
la bougie.

La flamme et le chiffre allumé en dernier s’allument.

Calendrier de l’Avent
Les chiffres du jour s’éclairent les uns après les 
autres dans un rythme de 24 heures; la bougie à 
LED représente ainsi le cheminement dans le temps 
de l’Avent. 
Vous pouvez aussi sélectionner de vous­même les 
LED de chaque chiffre en fonction de la date.  
Allumez la bougie à LED avec l’interrupteur­pous­
soir. Le 1 s’allume.

  M Appuyez sur la touche + pour allumer le chiffre 
suivant.
  M Appuyez sur la touche – pour allumer le chiffre 
précédent.

Tant que vous n’éteignez pas la bougie avec l’inter­
rupteur­poussoir ou la télécommande, le chiffre 
suivant s’allume automatiquement au bout de  
24 heures.
Si vous éteignez la bougie à LED avec la télécom­
mande, le dernier chiffre allumé s’éclaire lorsque 
vous rallumez la bougie. 
Si vous éteignez la bougie à LED avec l’interrup­
teur­poussoir, le chiffre 1 s’éclaire à nouveau 
lorsque vous rallumez la bougie.

Fonction minuterie
  M Appuyez sur la touche TIMER pour activer la 
fonction minuterie. La LED de la flamme 
 s’allume brièvement, puis s’allume et s’éteint à 
la cadence suivante: 6 heures ALLUMÉES,  
18 heures ÉTEINTES, 6 heures ALLUMÉES, 
et ainsi de suite.

Les LED derrière les chiffres du jour ne peuvent pas 
être commandées par la fonction minuterie.  
Elles restent allumées en permanence jusqu’à ce 
que la bougie à LED soit éteinte.

  M Appuyez sur la touche OFF de la télécommande 
ou mettez l’interrupteur situé sous la bougie en 
position OFF pour éteindre la fonction minuterie.

Remplacer la pile de la télécommande
La pile est à changer quand la bougie à LED  
ne réagit plus à la télécommande.  
Le compartiment à pile se trouve sur la face 
 arrière, en bas de la télécommande. 

1.  Appuyez sur la petite lan­
guette et sortez le porte­
pile. 

 
2.  Remplacez la pile usée par 

une neuve (voir «Caractéris­
tiques techniques») en 
 respectant impérativement  
la bonne polarité. Le pôle 
 positif (+) doit être en haut.

 Si vous mani­
pulez la pile 
 directement 
avec les mains, 
les dépôts 
 laissés par vos 

doigts peuvent entraîner un faux­contact. Lorsque 
vous mettez la pile en place, manipulez­la toujours 
avec un chiffon doux et sec.

3.  Repoussez le porte­pile bien 
au fond de son logement. 
Vous devez l’entendre et le 
sentir s’enclencher.

Caractéristiques techniques

Modèle:  668 346

Bougies
Piles:   2 piles LR6 (AA)/1,5V (ZnMnO2)
Agent lumineux: LED

Télécommande
Pile:    1 pile CR2025/3V (Li) 
(test selon UN 38.3)   Énergie nominale 0,45 Wh
Portée:   5 mètres

Autonomie  
de fonctionnement:  env. 230 heures  

(avec 1 jeu de piles)
Température ambiante: de +10 à +40 °C
Sous réserve de modifications techniques et 
 esthétiques de l’appareil dues à l’amélioration 
des produits.

Élimination

Éliminez l’emballage selon les principes de la 
 collecte sélective en séparant le papier, le carton  
et les emballages légers.

Les appareils, ainsi que les piles, 
 ordinaires ou rechargeables, et les 
batteries, signalés par ce symbole, 
ne doivent pas être éliminés avec les 

ordures ménagères! 
Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les ap­
pareils en fin de vie en les séparant des ordures 
ménagères. Les appareils électriques contiennent 
des substances dangereuses qui peuvent nuire à 
l’environnement et à la santé en cas de stockage et 
d’élimination incorrects. Pour avoir des informa­
tions sur les centres de collecte où il vous faudra 
remettre les appareils en fin de vie, adressez­vous 
à votre municipalité. Vous êtes tenu de remettre les 
piles et batteries usagées aux centres de collecte 
de votre ville ou de votre commune ou aux com­
merces spécialisés vendant des piles. Masquez les 
contacts des piles/batteries au lithium avec du 
 ruban adhésif avant d’éliminer les piles/batteries.

Bezpečnostní pokyny 

Přečtěte si pozorně bezpečnostní pokyny a po­
užívejte tento výrobek pouze tak, jak je popsáno 
v tomto návodu, aby nedopatřením nedošlo 
k  poranění nebo škodám. 
Tento návod si uschovejte pro pozdější potřebu. Při 
předávání výrobku s ním současně předejte i tento 
návod. 
• Tento výrobek není hračka pro děti! Používání jen 

pod dozorem dospělé osoby. Malé díly, které je 
možné spolknout, a obalový materiál udržujte 
mimo dosah dětí. Mimo jiné hrozí i nebezpečí 
 udušení! 

• Tento výrobek je vhodný k dekoraci a není vhodný 
jako osvětlení místnosti. Je určen k soukromému 
použití a není vhodný ke komerčním účelům. Vý­
robek je koncipován pouze k používání v suchých 
vnitřních prostorách. Chraňte jej před vlhkostí. 

• Baterie mohou být v případě spolknutí životu 
 nebezpečné.  
Dálkové ovládání je vybaveno jednou knoflíkovou 
baterií. Pokud dojde ke spolknutí knoflíkové baterie, 
může to vést během pouhých 2 hodin k těžkému 
poleptání vnitřních orgánů a ke smrti. Uchovávejte 
proto nové i vybité baterie mimo dosah dětí. Pokud 
se přihrádka na baterie správně nedovírá, nesmí 
se dálkové ovládání dále používat a je nutno jej 
uchovávat mimo dosah dětí. Pokud máte podezření, 
že došlo ke spolknutí baterie nebo že se baterie 
dostala do těla jiným způsobem, okamžitě vyhle­
dejte lékařskou pomoc.

• Pozor! Lithiové baterie mohou v případě nespráv­
ného vložení vybuchnout. Při vkládání baterie do 
dálkového ovládání proto bezpodmínečně dbejte 
na správnou polaritu (+/–). Používejte pouze stejný 
nebo rovnocenný typ baterií (viz „Technické para­
metry“). 

• V případě potřeby před vložením baterie vyčistěte 
kontakty baterie i přístroje. Hrozí nebezpečí 
 přehřátí!

• Baterie se nesmí nabíjet, rozebírat, vhazovat do 
ohně ani zkratovat. 

• Chraňte baterie před nadměrným teplem. Vybité 
baterie z výrobku vyjměte. Zabráníte tak poškození, 
ke kterému by mohlo dojít, kdyby baterie vytekla. 

• Pokud by nějaká baterie vytekla, zabraňte kontaktu 
jejího obsahu s kůží, očima a sliznicemi.  
Případně zasažená místa omyjte okamžitě velkým 
množstvím čisté vody a neprodleně vyhledejte 
 lékařskou pomoc. 

• LED není díky jejich extrémně dlouhé životnosti 
nutno vyměňovat. Není možné je vyměnit, ani se 
nesmí vyměňovat. 

• Vnější vrstva LED svíčky je zhotovena z pravého 
vosku. Chraňte ji před otevřenými plameny, hor­
kem a přímým slunečním zářením. Přímo vedle 
svíčky s LED nestavte žádné pravé svíčky. 
 Nezapalujte knot! 

Uvedení do provozu

Vsazení baterií do svíčky s LED
1.  Sejměte víko při­

hrádky na baterie.
2.  Baterie vložte 

 podle vyobrazení. 
Dbejte na správnou 
polaritu (+/–).

3.  Víko přihrádky na 
baterie opět 
 nasaďte. 

Aktivace dálkového ovládání
Při dodání je do dálkového ovládání vložený izolační 
proužek k ochraně baterie. 

izolační proužek

m K aktivaci dálkového ovládá­
ní vytáhněte z přihrádky na 
baterii izolační proužek. 

Použití

Zapnutí a vypnutí svíčky s LED pomocí posuvného 
vypínače
m   K zapnutí svíčky s LED posuňte vypínač na 

 spodní straně svíčky do polohy ON. 
 Rozsvítí se plamínek svíčky s LED. LED za číslicemi 
se krátce rozsvítí, následovně bude svítit pouze 
 číslice 1.  Svíčku s LED můžete nyní ovládat dálko­
vým ovládáním. 

m   K trvalému vypnutí svíčky s LED posuňte vypínač 
na spodní straně svíčky do polohy OFF. 

 Svíčku s LED nyní nelze ovládat pomocí dálkového 
ovládání a nastavení časování a adventního kalen­
dáře se vynulují. Při příštím zapnutí se opět rozsvítí 
číslo 1. 

Používání dálkového ovládání
Dálkové ovládání má dosah cca 5 m a zachytí svíčku 
v úhlu cca 100°.
Dálkové ovládání zaměřte na svíčku a dbejte přitom 
na to, aby se mezi dálkovým ovládáním a svíčkou 
nenacházely žádné předměty. 
Vyvarujte se oslnivého světla, jako je sluneční záření 
nebo jasné neonové světlo. Ty ruší přenos infračer­
vených paprsků. 

Zapnutí a vypnutí svíčky s LED
Je­li svíčka s LED zapnutá pomocí posuvného 
 vypínače, lze ji zapínat a vypínat prostřednictvím 
dálkového ovládání. 

  M K vypnutí svíčky stiskněte tlačítko OFF. 
Funkce časovače se tím příp. vynuluje, adventní 
 kalendář zůstane ale uložený. 

  M K opětovnému zapnutí svíčky stiskněte tlačítko 
ON. 

Rozsvítí se plamínek a naposledy podsvícená číslice. 

Adventní kalendář
Svíčka s LED zobrazuje pokrok adventního času tak, 
že v rytmu po 24 hodinách podsvítí číslice znázor­
ňující dny.
Jednotlivé číslice můžete také aktivně vybrat odpoví­
dajíc datu. Poté co jste svíčku s LED pomocí posuvné­
ho  vypínače zapnuli, rozsvítí se nejprve číslice 1. 

  M K rozsvícení dalšího čísla stiskněte +. 
  M K rozsvícení předchozího čísla stiskněte –. 

Dokud není svíčka vypnuta posuvným vypínačem 
nebo na dálkovém ovládání se po 24 hodinách 
 automaticky rozsvítí další číslice.
Vypnete­li svíčku s LED na dálkovém ovládání, 
 rozsvítí se při dalším zapnutí poslední podsvícená 
číslice.
Vypnete­li svíčku s LED pomocí posuvného vypínače, 
bude při následovném zapnutí podsvícena číslice 1.

Funkce časovače
  M K aktivaci funkce časovače stiskněte tlačítko 
 TIMER. LED v plamínku se bude rozsvěcovat 
a zhasínat v následu jícím rytmu:  
ZAPNUTO: 6 hodin – VYPNUTO: 18 hodin – 
 ZAPNUTO: 6 hodin atd.

LED za číslicemi nelze ovládat pomocí funkce 
 časovače. Číslice jsou podsvíceny natrvalo tak 
dlouho, dokud nebude svíčka s LED vypnuta.

  M K ukončení funkce časovače stiskněte na 
 dálkovém ovládání tlačítko OFF nebo posuňte 
posuvný vypínač na spodní straně svíčky do 
 polohy OFF. 

Výměna baterie v dálkovém ovládání
Když už svíčka s LED nereaguje na dálkové ovládání, 
musíte vyměnit baterii.  
Přihrádka na baterii se  nachází dole na zadní stra­
ně dálkového ovládání.

  M

1.  Stiskněte malou páčku 
 směrem dovnitř a vytáhněte 
držák na baterii ven.  

 
2.  Vybitou baterii vyměňujte za 

stejný typ (viz „Technické 
 parametry“). Dbejte přitom 
bezpodmínečně na polaritu 
(symbol + musí ukazovat 
 nahoru).

 Pokud se dot­
knete baterie 
holou rukou, 
mohou na 
 kontaktech 
vzniknout 

 znečištění, která mohou mít za určitých okolností 
izolační účinek. Proto při vkládání baterie používejte 
suchý měkký hadřík.

3.  Zasuňte držák na baterii 
opět úplně dovnitř. Musí 
 slyšitelně a citelně zaskočit.

Technické parametry

Model:   668 346

Svíčky
Baterie:   2x LR6 (AA)/1,5V (ZnMnO2)
Osvětlovací  
prostředky:  LED

Dálkové ovládání
Baterie:   1x CR2025/3V (Li) 
(testováno podle UN 38.3)  Jmenovitá energie 0,45 Wh 
Dosah:   5 metrů 

Doba provozu:   cca 230 hodin  
(s 1 sadou baterií)

Okolní teplota:   +10 °C až +40 °C
Za účelem vylepšování výrobku si vyhrazujeme 
 právo technických a vzhledových změn. 

Likvidace

Obal roztřiďte a zlikvidujte. Využijte místních mož­
ností ke sběru papíru, lepenky a lehkých obalů.

Přístroje, baterie a akumulátory 
označené tímto symbolem se nesmí 
vyhazovat do domovního odpadu! 
Staré přístroje jste ze zákona povinni 

likvidovat odděleně od domovního odpadu. Elektric­
ká zařízení obsahují nebezpečné látky. Tyto mohou 
při neodborném skladování a likvidaci škodit zdraví 
a životnímu prostředí. Informace o sběrných místech, 
na kterých bezplatně přijímají staré přístroje, získáte 
u obecní nebo městské správy. Vybité baterie a aku­
mulátory musí bát odevzdány ve sběrně určené 
obecní nebo městskou správou nebo ve specializo­
vané prodejně, ve které se prodávají baterie. 
 Kontakty lithiových baterií / akumulátorů před 
 likvidací přelepte.

interrupteur­poussoir 
OFF/ON  
OFF/ON  

posuvný vypínač

compartiment à piles 
přihrádka na baterie

allumer le chiffre suivant 
osvícení následující číslice 

allumer le chiffre précédent 
osvícení předcházející číslice

éteindre la bougie à LED 
vypnutí svíčky s LED

activer la fonction minuterie 
aktivace funkce časovače

allumer la bougie à LED 
zapnutí svíčky s LED

Référence  |  Číslo výrobku : 668 346

fr  Mode d’emploi

compartiment à pile  
(face arrière) 

přihrádka na baterii  
(zadní strana)


